
El filtro de aire de la cabina está situado detrás de la 
guantera.

1.  Abra la guantera.

2.  Utilizando sus manos, presione hacia adentro sobre 
ambos lados de la guantera para liberar los topes y deje 
caer la guantera.

3.  En algunos modelos, el filtro de aire de la cabina está 
situado en el lado posterior de la guantera. Quítelo y 
reemplácelo.

4.  Otros modelos tienen una puerta de acceso en la 
abertura de la guantera. Gire la  puerta de derecha a 
izquierda, quite el filtro de aire de la cabina y reemplácelo.

Le filtre d’habitacle est situé derrière la boîte à gants.

1.  Ouvrez la boîte à gants.

2.  À l’aide de vos mains, appuyez sur les deux côtés de la 
boîte à gants pour dégager les butées et déplacez la boîte 
à gants vers le bas.

3.  Sur certains modèles, le filtre d’habitacle est situé sur 
le côté arrière de la boîte à gants; retirez le filtre usé et 
remplacez-le.

4.  Sur d’autres modèles, il y a un volet d’accès dans 
l’ouverture de la boîte à gants; basculez le volet de droite à 
gauche; retirez le filtre usé et remplacez-le.

Cabin air filter behind the glove-box

1.  Open glove box.

2.  Using hands, push in on both sides of the glove-box to 
clear the stops and drop the glove-box down

3.  The cabin-air filter is on the back-side of the glove-box 
for some models - remove and replace

4.  Other models have an access door in the glove-box 
opening - swing the door from right to left - remove the 
cabin air filter and replace
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